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Level Up Your Korean: New Transcription Format 

To enhance your Korean language learning experience, we've decided to provide more 

authentic/original Korean transcripts starting from Lecture 18 (Unit 3) of Korean I 

onwards. We encourage you to prioritize reading and understanding the Korean script 

directly. Remember, learning a new language takes time and effort. You can do it! Keep 

practicing and stay motivated. 여러분 할 수 있어요! 파이팅! 

 

여러분, 안녕하세요. {안녕하세요, 교수님} 네, 우리 오늘은 이렇게 아침부터 비가 왔어요. 네, 맞아요? 네, 비가 왔어요, 

비가 왔어요. It rained outside, you know? From this morning, right? 네, 아침부터 비가 왔어요. 그래서 좋아요, 안 

좋아요? {안 좋아요.} 안 좋아요? 오 정말요? 저는 좋아요. 

(laughing) 네, 약간 좋아요. 시원해요, 시원해요. 어 네 시원해요. 

Not too warm, not too hot. Cool, I mean a little bit cool. 

시원해요. 그래서 저는 좋아요. 어 시원해요. 여러분은 안 좋아요? 

왜요? {...} 아 아, 맞아요, 맞아요. 여러분은 자전거를 타요. 아 

자전거, 자전거, cycle. 자전거를 타요. 그래서 slippery {네} 

미끄러워요. 다시, 자전거를 타요. 비가 오니까 미끄러워요. 어 

여러분은 자전거를 타요. 비가 와서 미끄러워요. 아 알겠어요 

알겠어요 알겠어요. 네, 알겠어요.  

네, 그러면 오늘 수업 시작해요. 오늘은 여러분 몇 과 해요? 몇 과? 보세요, 여기 보세요. 몇 과 해요? 몇 과 공부해요? 

{열한} 열한? {십일} 그렇지. 11, 11과 11과 Unit 11, 11과 공부해요. 다 같이 시작 {11과 공부해요.} 한 번 더 {11과 

공부해요. 11과 공부해요.} 11과 11과 Unit eleven. 네, 그러면 

11 과의 제목이 뭐예요? 11 과의 제목이 뭐예요? {감기에 

걸렸어요.} 11과의 제목이 뭐예요? {감기에 걸렸어요.} 한 번 더 

{감기에 걸렸어요.} 한 번 더, {감기에 걸렸어요.} 감기에 걸렸어요. 

감기 감기, cold cold, I've caught a cold. 감기에 걸렸어요. I've 

caught a cold. 감기에 걸렸어요. OK 네, 아주 잘했어요. 네, 여기 

한 번 보세요. 여러분. 어 이 친구가 병원에 갔어요. 병원 병원, 병원 

알아요? {네} 네, 병원에 갔어요. 이분은 누구세요? 이분은 

누구세요? {의사} 네, 의사 선생님이세요. 의사 선생님이세요. 네 

의사 선생님이세요. 네 감기에 걸렸어요. 감기에 걸렸어요. 그래서 



병원에 갔어요. 의사 선생님을 만났어요. 의사 선생님을 만났어요. 네, 아주 좋아요. 여러분 잘했습니다.  

그러면 우리 

어휘 어휘 

vocabulary 

어휘 공부해요. 

여러분, 어휘 

보세요. “머리” 

네 {머리} 

“머리” 머리 “머리” 머리. 아주 잘했어요. 머리 머리 head OK 여기 “목” “목” 네. Someone said [모ㅋ], okay. No, 

okay? 목 {목} just 목 {목} OK yeah uh yeah 목 목 {목} okay? In English way, we can say like you know 

[모ㅋ] right? Yeah [모ㅋ] But no! No no yeah, this is not the right pronunciation of [목]. 목 {목} 목 {목} 목 

{목} 목 {목} 목 목, okay neck or throat here this part 목 목 okay. “목” “목” 오, 잘했어요, 잘했어요. “어깨” {어깨} 

어깨  “어깨” {어깨} “어깨” {어깨} Yes 어깨 어깨 shoulder, okay. “팔” “팔” “팔” {팔} 팔 팔, okay. 

How about 

this one? This 

one, “손” 손 손 

손, 좋아요. “손” 

손 손 손 손 

thses ones? 

손가락 손가락 

손가락 손가락 fingers 손가락. 네 좋아요. “손” 손 손 {손} 좋아요. “가슴” {가슴} “가슴” {가슴} “가슴” 가슴 right 

가 가슴 가슴. This part, this upper part 가슴, this part this part 배 배, this part 가슴, this part 배, okay. 가슴 

chest chest, “배” “배” 배 배 배 “배” 배 배 배. 배 means stomach, abdomen, belly, this part, okay? This part. 

This part 가슴, this part 배, okay? 네 좋아요. “배” 배 배 배. How about this part? Back back, all the back all 

the back? We can say 등 {등} 등 {등} 등 all the back back, okay. 등 시작 {등} 등 등 등 {등} 등 등, okay. “허리” 

허리 허리 here waist waist 네. “허리” “허리” 네 다 같이, 허리 {허리 허리} 네 좋아요.  

그 다음 

“다리” 다리 

legs “다리” 

“다리” 다리 

다리, 다리 

좋아요. 

“무릎” 무릎 {무릎} 무릎 무릎 knee knee 무릎 무릎 네 “무릎” 무릎 “무릎” “무릎” 무릎, 좋아요. “발” 발. This is 팔, 

this is “발” 발 발, okay, different, right? Different. This is 팔 팔 {팔}, this is {발} “발” 발 발 발, okay different. 

발, 발 발 발 시작, {발 발 발} 발 발 발 {발 발 발, 발 발 발} OK 좋아요. 네 그 다음, “몸” 몸 body “몸” “몸” 몸 시작 

{몸 몸 몸} 한 번 더 {몸 몸 몸} 네, 잘했습니다. 그러면 우리 머리부터 다시 연습해요, 여러분. 머리부터 다시 연습해요. 어 

세 번씩 세 번씩 말해요. 세 번씩 말해요. 한 번, 두 번, 세 번, 세 번 okay? 머리 머리 머리, okay? 네. Let’s go. 갑시다. 



시작, {머리 머리 머리, 목 목 목, 어깨 어깨 어깨, 팔 팔 팔, 손 손 손, 가슴 가슴 가슴, 배 배 배, 허리 허리 허리, 다리 다리 

다리, 무릎 무릎 무릎, 발 발 발, 몸 몸 몸} 어 잘했어요, 잘했어, 어 잘했어요. 그리고 우리 박수치자. 어 박수쳐요. 아주 

잘했어요.   

네, 그러면 우리 다음. 아, 이제 얼굴 얼굴, 얼굴은 뭐예요? 얼굴 face. That's right. 네, 얼굴 얼굴. 네 “얼굴” 얼굴 네. 

“얼굴” “얼굴” 얼굴 얼굴 “얼굴” 얼굴 얼굴 네, 얼굴. 다시 한번 “얼굴” 얼굴 얼굴 네, 좋아요. 얼굴 얼굴, 아주 좋아요. 

그러면 이거는요? “눈” 눈 {눈} “눈” 눈 눈 눈. 네, 좋아요. 눈 “눈” 눈 눈. {코} “코” 코, 코 코 코 {코} “코” 음 “코” 코 

코 코 right? 코 네, 좋아요. “입” 입 입 네 “입” 입 입 입 {입} 네 좋아요, 입 “입” 입, 네. 그 다음? “귀” 귀 {귀} 네 “귀” 

{귀} 귀. 네 Not 퀴, 귀 {귀 귀 귀 귀} 네 귀 “귀” {귀} 네, 귀 “귀” {귀} 네, 잘했습니다.  

그 다음? “기침을 

하다”  {기침을 하다} 

음 “기침을 하다” 

기침을 하다 to cough 

yeah to cough 네 기 

침을 하다, 다 같이 

시작, {기침을 하다} “기침을 하다” {기침을 하다} 네 “기침을 하다” {기침을 하다} “목이 아프다” {목이 아프다} “목이 

아프다” {목이 아프다} “목이 아프다” {목이 아프다} 목이 아프다 목이 아프다, okay. 목 목 here right? To have a 

sore throat. 목이 아프다 목이 아프다. 아프다 literally means to be sick, to have a pain, okay? 아프다 아프다. 

“열이 나다, 열이 있다” 열이 나다, 열이 있다 “열이 나다, 열이 있다” 네 “열이 나다, 열이 있다” 열이 나다, 열이 있다, 열이 

나다, 열이 나다 to have a fever 열이 있다. 열이 나다-열이 나요. 열이 있다-열이 있어요. 네 좋아요. 다시 한번, {열이 

나다-열이 나요. 열이 있다-열이 있어요.} How about 목이 아프다? 목이 아프다-{목이 아파요.} 아파요, okay. 기침을 

하다-{기침을 해요.} 오, 잘했어요. 그러면 “콧물이 나다” “콧물이 나다” 콧물이 나다, 코 you know, 코 plus 물 물 

water, right? So 콧물 runny nose, okay? 네 코 plus 물, 콧물 콧물 콧물. 콧물이 나다, to have a runny nose, okay 

콧물이 나다. 한 번 더, {콧물이 나다} 콧물이 나다-콧물이 나요. 콧물이 나다-{콧물이 나요.} “콧물이 나다” Yes. 네 

잘했어요. 그러면 우리 다시 연습해요. 세 번씩 천천히 여러분, 세 번씩 연습해요. 얼굴부터 얼굴 okay? This is 얼굴 this 

part 얼굴 얼굴. 네 시작, {얼굴 얼굴 얼굴, 눈 눈 눈, 코 코 코, 입 입 입, 귀 귀 귀, 기침을 하다 기침을 하다 기침을 하다, 

목이 아프다 목이 아프다 목이 아프다, 열이 나다 열이 나다 열이 나다, 열이 있다 열이 있다 열이 있다, 콧물이 나다 콧물이 

나다 콧물이 나다} 오 잘했어요 잘했어요, 여러분.  

아, 이제는 You know this, right? Memory game. 좋아요. 그러면 오늘 누가 해볼까요? 누가 해볼까요? 머리, 배, 다리, 

코, 눈, 무릎, 어깨, 목 있어요. 오늘 이거 누가 해볼까요? 어 그래, 아유시, 여러분 같이 하세요, 같이. 아직 아직 아직, 아직 



아직 아직, 네 그러면 여러분, 여러분이 말하세요. 말하세요. 어디로 갈까요, 어디로 갈까요? 위, 아래, 첫 번째, 두 번째, 세 

번째, 네 번째 네 말하세요. {위 첫 번째} 맞아요? You should say it. “위” 오 “위” 어 이거 뭐예요? “어 머리” 머리 “머리” 

네 위 첫 번째 머리, 위 첫 번째 {머리} OK 좋아요. 그 다음.. 어디로 가요? 말하세요, 여러분. 말하세요. {위 네 번째} “위” 

{위 네 번째.. 네 번째} “Wait.” 배 배 배, 위 네 번째. They said 네 번째, 위 네 번째, 첫 번째, 두 번째, 세 번째, 네 번째. 

“네 번째” 네 번째 fourth fourth 네 네 번째, 위 위 okay. 네 뭐예요 아유시? “배 배” 맞아요. 그 다음 또 {아래 첫 번째} 

“아래 첫 번째, 다리” 다리 Yes 네 {아래 네 번째} “아래” 네 번째 or 마지막 “코” 어 네 {아래 세 번째} Say it. “눈” 음 

눈. {아래 두 번째} “무릎 무릎” 무릎 “무릎” {위 세 

번째} “세 번째 어깨” Yes. “목 목” 위 {“두 번째”} 

오 잘했어요, 잘했어요. 네 우리 그러면 다시 한번 

읽어보세요. “머리 목 어깨 배 다리 무릎 눈 코” Yes. 

어 잘했어요, 박수. 그럼 이거는 뭐예요? 이거는 

뭐예요? “아, 아래...” (laughing) “얼 얼굴” 

맞아요, 얼굴 얼굴 얼굴 네, 잘했어요. 인사하고 

들어가세요. “감사합니다.” 네, 잘했어요. OK 네, 

이거 가져가세요 가져가세요. 네, 잘했습니다. 

여러분 이제 기억나요, 여러분? 이거는 뭐예요? 얼굴 

얼굴이에요. 네 잘했어요.  

네 그러면 하나 더 있어요, 여러분. 어 이거는 이거는 뭐 몇 개 안 되네요, 여러분. 먼저 오른쪽에 오른쪽에 뭐가 있어요? 

오른쪽에 열이 나다, okay? 콧물이 나다, 목이 아프다, 기침을 하다 있어요, 그쵸. 오른쪽에 오른쪽에 첫 번째, 두 번째, 세 

번째, 네 번째. 오른쪽 right side 오른쪽. 네 그리고 왼쪽 왼쪽에는 뭐가 있어요? 이거는 뭐예요? 기침을 하다예요? 맞아요? 

OK 그럼 이거는요? 여기 여기, {목이 아파요.} OK 네 이거는요? {열이 나요.} 열이 나요. 이거는요? {콧물} 콧물 오 

콧물, 콧물이 나요. 네, 그러면 제가 해볼게요, 여러분. 이쪽은 왼쪽 왼쪽 left side 왼쪽, 이쪽은 오른쪽, 좋아요. 그러면 

이거는 어디로 가요? 여러분, 오른쪽 어디로 가요? 첫 번째, 두 번째, 세 번째, 네 번째. {네 번째} 어 어디로 가요? 오른쪽 

{왼쪽 네 번째} 네 번째 네 마지막, 맞았어요. 잘했어요. 그러면 이거는 어 여기가 아파요. 목이 아파요 목이 아파요. 어디로 

가요? 첫 번째 두 번째 세 번째, 아유, 세번째 맞았어요. 오 잘했어요. 그러면 여기 오 머리 열이 나요. 그쵸? 머리에 지금 

열이 나요. 어디에 가요? 어디로 가요? {첫 번째} 오른쪽 첫번째, 아 잘했어요. 그러면 마지막 나머지 하나. I said 나머지 

하나. 나머지 means here? Yeah the remaining 

one, the rest one, okay? The rest of you know 

these, okay? Remaining one. 나머지 하나 뭐예요? 

어디로 가요? {콧물이 나다} 콧물이 나다-콧물이 

나요. OK 다 같이, 열이 나다-열이 나요. 시작, {열이 

나다-열이 나요. 열이 있다-열이 있어요. 콧물이 나다-

콧물이 나요. 목이 아프다-목이 아파요. 기침을 하다-

기침을 해요.} 어 잘했어요. 완벽해요, 완벽해 

완벽해요. Perfect. 네 아주 잘했습니다. 

네 그러면 이제 우리 이제 Grammar and 

Expression. The first item. 첫 번째 첫 번째 문법, 



네 한번 볼게요. 첫 번째 1번 뭐예요? How can 

you read it? This one, this vowel? {으..} 

으! 맞았어요. 으, this vowel, vowel first, 

okay? ‘ㅡ’ ‘ㅡ’ ‘ㅡ’ 탈락. OK 다시 한 번 

시작, ‘ㅡ’ 탈락, 탈락 탈락. So ‘ㅡ’ 탈락 

directly translates to ‘ㅡ’ dropping out or 

‘ㅡ’ disappearance, okay? 네 so ‘ㅡ’ 탈락, 

say it together. ‘ㅡ’ 탈락 {‘ㅡ’ 탈락, ‘ㅡ’ 

탈락} OK so when the last syllable of the 

adjective stem or verb stem ends with ‘ㅡ’ 

vowel, ‘ㅡ’ is dropped before ‘아/어’ 

‘아/어’, as in the following adjectives or verbs, okay? Let’s see. Can you read this one, the first one? 크다, 

맞아요. 크다 to be big. 크다 크다. Is it a verb or an adjective? Adjective, that’s right. 네 adjective this is 

adjective. 크다 크다. Here which one is a stem? {크} 크 크-, 맞아요. 크- is a stem here, right? 네, 크 크 is a 

stem. 네, we want to put -어요, but we didn’t decide which one we should put, right? OK and then we can 

think of 크 크-, so here we have ‘ㅡ’ vowel and then we should drop it out, mm got it? Got it. And then what 

do we have now? Only ㅋ only this consonant, right? So now at this moment, you have to think of ‘ㅏ’ or 

‘ㅗ’ vowel, so “ㅏ 있어요, ㅗ 있어요?” here? Just this one left, right? ㅏ vowel 있어요, ㅗ vowel 있어요? ㅏ 

있어요, ㅗ 있어요? Here 없어요. Nothing nothing. Okay? Only ㅋ consonant left, right? So ㅏ vowel 없어요, ㅗ 

vowel 없어요. No ㅏ vowel, no ㅗ vowel. And then we can put 어요. You know what I'm saying? 네, ㅏ vowel 

있어요, ㅗ vowel 있어요. And then we should put -아요 아요, okay. Other vowels -어요. 네, now you remember. 

네, 좋아요 So yeah it turned like this way, okay? This consonant and 어요. So ㅋ 어 together? {커} 커 right. 

So we have to put 커요. This is the final output. Got it? 네 So now you can remember 크다-커요. Got it? 네 

괜찮아요? 네 네 You just knew the process, okay? 네, 좋아요. 크다-커요. 한 번 더 {크다-커요} 한 번 더 {크다-커요, 

크다-커요} 네 좋아요. 잘했어요. 그 다음 one more. 아프다 아프다, 아프다 to be sick or to have a pain, okay? 

아프다, 아프 is the stem. 아프 is the stem here. 네 아프-. I want to add 았어요 or 었어요. Here we have 아 or 어 

right? 아 or 어 right? And then 아프 아프 in the stem of 아프, what should we do? {Drop} Yes, yes, that’s 

right. Yeah we should drop out ‘ㅡ’ vowel. That’s right. And then what should we put? 았어요 or 었어요? 

{었어요} 았어요/었어요, 았어요/었어요? Which one? {었어요} What is your standard here? I told you before in 

the 크다 case. ㅏ 있어요, ㅗ 있어요? ㅏ 있어요, ㅗ 있어요, here? {없어요.} ㅏ 있어요, 어디에 있어요? ㅏ 있어요. So 

we got this, right? 아ㅍ just this, right? We dropped we dropped out ‘ㅡ’ vowel and then we have only 

아ㅍ[피읍], ‘피읍’ is the name of this consonant, okay? So in this case we don’t have any vowel here, we 

don’t have any vowel, no vowel, right, no vowel no vowel, but here we have what? {ㅏ} ㅏ ㅏ vowel 있어요, 

ㅏ vowel 있어요, ㅏ vowel 있어요. ㅏ 있어요, in that case, 았어요 or 었어요? {았어요.} 았어요, 았어요. Right right 

so 아ㅍ-았어요, 았어요, 아ㅍ았어요. And then and then 아팠어요. That's right. 아팠어요. Is it okay? 네, 아ㅍ았어요. 



And then it can be united together quickly. 아ㅍ았어요-아팠어요. Very good. 어 잘했어요. 아프다-아팠어요. Past 

tense, 시작, {아프다-아팠어요.} 한 번 더, {아프다-아팠어요. 아프다-아팠어요.} 아팠어요, 아팠어요. 잘했어요 네.  

그러면 이제 보세요. We have 

many here, right? 네, 여러분. 

Adjective or verb stem, 

okay? So 나쁘다 나쁘다 

나쁘다 나쁘다, 나쁘 나쁘, 

나쁘 is a stem here right? 

나쁘 나쁘-, 좋아요. 나쁘다 to 

be bad to be bad to be bad. 

나쁘다 -아요/어요? 나빠요 

나빠요. -았어요/았어요? 

나빴어요. -아서/어서? 나빠서. 

OK we have 아/어, 아/어, 

아/어, right? So we have to 

drop out ‘ㅡ’ vowel. ‘ㅡ’ 

vowel 있어요, 없어요 here? ‘ㅡ’ 있어요, 없어요, here?  없어요. ‘ㅡ’ 없어요, ‘ㅡ’ 없어요. We already dropped out 

all the ‘ㅡ’ there. Because of 아/어, 아/어, 아/어. Got it? 네 네, 알겠어요? {네} 어 잘했어요 잘했어요. 어 여러분 

똑똑해요 똑똑해요 똑똑해요. 네 옆에 우리 친구에게 말해주세요. 어 똑똑하다 똑똑한데. 어 말해줘 말해줘. 똑똑해 똑똑해 

똑똑해. (clicking) 어 말 안 하는데, 베단시, 얘기해 주세요. 똑똑해. 잘했어 잘했어. 네, 좋아요. 그 다음, 이제 아파요. 

아프다 아프다-아파요-아팠어요-아파서 예. 아요 아요, 았어요, 아서, okay? Because of this you know, ㅏ vowel. 

괜찮죠? 네, 그럼 바쁘다 바쁘- okay, so this ‘ㅡ’ disappeared, ‘ㅡ’ disappeared. 네, 좋아요. 그러면 바쁘다-{바빠요} 

바-빠요, 빠 빠 바빠요 시작, {바빠요-바빴어요-바빠서} 예 like the same way uh as 아프다, okay? 아파서-아파요-

아팠어요-아파서, 바쁘다-바빠요-바빴어요-바빠서 OK we have the same ㅏ vowel here, ㅏ vowel here, okay. 

나빠요 as well, 나쁘다, ㅏ vowel, right? And then 배고프다, 배고프다. ‘ㅡ’ vowel here, okay, we can drop out 

the ‘ㅡ’ vowel. And then ㅗ vowel 있어요 here ㅗ vowel, right? ㅗ vowel 있어요. 아요, 았어요, 아서. 배고파요-

배고팠어요-배고파서. 다 같이 시작, {배고파요-배고팠어요-배고파서} 오, 잘했어요. 잘했어요. So 바쁘다 to be busy. 

배고프다 to be hungry. 네, 배고프다 hungry. 예쁘다 you know 예쁘다, right? To be pretty. 네, to be pretty. 네, 

‘ㅡ’ vowel, huh? Should be dropped out. 네 and then, we have ㅖ ㅖ, ㅖ vowel here. 네, ㅏ vowel 있어요, ㅗ 

vowel 있어요? 없어요, 없어요. In that case, we should put -어요. Right, so 예뻐요-{예뻤어요-예뻐서} okay? 어요-

었어요-어서, 한 번 더, {어요-었어요-어서} right? 좋아요. 다 같이 예쁘다-{예뻐요-예뻤어요-예뻐서} okay. {예쁘다-

예뻐요-예뻤어요-예뻐서} 잘했어요, 잘했어요. Next one. 쓰다 쓰다 쓰다 쓰다, 쓰다 is a verb. 쓰다 is kind of a multi-

meaning verb, huh? So the first meaning is like you know to write to write write to write something, okay. 

Second is like to wear or to put on something, like you know 모자를 쓰다 모자를 쓰다 huh 우산을 쓰다 우산을 

쓰다, 모자를 쓰다. And the third meaning is to use or to make use of something, okay? 네 좋아요. 네 쓰다 쓰다. 

We can drop out this ‘ㅡ’ vowel, right? 네 And then 아요/어요? 왜요? Why? 왜요? Nothing there, right? 

Nothing there, nothing nothing. So ㅏ vowel 있어요, ㅗ vowel 있어요? {없어요.} Nothing so 어요 어요. Simple, 



it’s simple, okay? 간단해요 simple means 간단해요 간단해요 네. 써요 and then 썼어요-써서. 어요-었어요-어서, 한 

번 더, {어요-었어요-어서} 네 좋아요 좋아요 네. And next one, 끄다, 끄다 means to put out or turn turn off, uh to 

extinguish, okay? 네, 끄다 끄다 끄다. 좋아요. 끄다? -{꺼요} yeah, the same, okay. 끄다-{꺼요-껐어요-꺼서} 끄다-

{꺼요-껐어요-꺼서} 네 잘했어요.  

네, 그러면 여러분, 여기 

보세요. 여기 여기 보세요. 

여기 으세요/세요. 받침 

있어요. 받침 있어요 -

으세요. 받침 없어요 -세요. 

받침 있어요 -습니다. 받침 

없어요 -ㅂ니다. OK 비읍 

is the name of this 

consonant, okay. 예 받침 

있어요 -으세요. 받침 

없어요 -세요. 받침 있어요 -습니다. 받침 없어요 -ㅂ니다. 좋아요. 으세요/세요? 습니다/ㅂ니다. 네, you know 

습니다/ㅂ니다. Right? This is a formal speech style, right? 네, 그러면 나쁘다-나쁘세요. 어? ‘ㅡ’ vowel 있어요, 

없어요? {있어요.} 어, 있어요. 왜요? 여기는 ‘ㅡ’ vowel, ‘ㅡ’ vowel, ‘ㅡ’ 모음. Vowel means 모음, okay? ‘ㅡ’ 

vowel 있어요. We have ‘ㅡ’ vowel here. Again, ‘ㅡ’ vowel 있어요. ‘ㅡ’ 모음 있어요. 왜요? {...} 어, 히마, 큰 

소리로. 맞아요. {아, 어 없어요.} 네, 여기에 지금 아, 어 있어요, 없어요? {없어요.} 없어요. 아, 어 없어요. 그럼 여기는 아, 

어 있어요, 없어요? {있어요.} 네, 아, 어 있어요. 아, 어 있어요. 네, 여기 여기는 아, 어 없어요. 아, 어 없어요? ‘ㅡ’ 있어요, 

{‘ㅡ’ 있어요.} ‘ㅡ’ 있어요, 맞아요. 그래서 So 나쁘다-나쁘세요-나쁘고-나쁩니다 okay. 나쁘- 받침 있어요, 없어요? 

{없어요.} So 나쁩니다 나쁩니다. 네, 좋아요. ㅂ니다. 네, 좋아요. 잘했어요, 여러분. Oh you got the point you got the 

point. 그러면 두 번째, 아프다 아프다 연습해요. 아프다 -세요 시작, {아프세요-아프고-아픕니다}OK 바쁘다 {바쁘세요-

바쁘고-바쁩니다} 배고프다 {배고프세요-배고프고-배고픕니다} 예쁘다 {예쁘세요-예쁘고-예쁩니다} OK be careful 

of this pronunciation, 

right? 에쁘다 no 에쁘다. 

예쁘다, 맞아요. 예 예쁘다. 

Not 에쁘다 하하 Sounds a 

little bit you know 

(clicking) not good, 

right? 네 예쁘다 예쁘다 예쁘다 예쁘다 예쁘다, 좋아요. 쓰다, 쓰다-{쓰세요-쓰고-씁니다} 한 번 더, {쓰세요-쓰고-씁니다} 

잘했어요. 끄다-{끄세요-끄고-끕니다} 끄다-{끄세요-끄고-끕니다} 오, 잘했어요, 여러분. 아주 잘했어요 아주 잘했어요. 

아 지금까지 괜찮아요? 네, 다 이해했어요? Did you understand all? {네} 네 오, 박수 박수, 어 잘했어요 잘했어요. 어 

박수, 잘했어요, 아주 잘했어요.  

그러면 우리 예문 보세요. Example sentences. 주말에 만날까요? Shall we meet on the weekend? 이번 주말에는 

this weekend I’m a little bit busy busy 좀 바빠요. 바쁘다-{바빠요} 오 잘했어요. 아침을 안 먹었어요. I didn’t have 

breakfast. 그래서 so 그래서 that's why, so or that’s why. {배고파요.} 배고파요, 맞아요. 여러분, 오늘 아침 먹었어요? 



네? 아니요. 저도 안 먹었어요. 배고파요 

배고파요 배고파요 배고파요. 도사 먹고 

싶어요, 도사 먹고 싶어요. 네, 좋아요. 그 다음 

그 다음 보세요. 생일 축하해요. 선물이에요. 

선물 a gift or present okay. Happy 

birthday to you. This is my gift for you. OK something like that. The situation is like this. And then 고마워요. 

Thank you. Thanks a lot. Thank you. 고마워요. 꽃이 예뻐요, 꽃이 예뻐요. I love this flower. The flowers are 

pretty, right? 네 So which is present here? {Flower} flower, right? OK 좋아요. 다시 한번. 

여러분, 생일 축하해요. 이게 제 선물이에요. {고마워요. 꽃이 예뻐요.} 네 꽃 선물이에요, 여러분, 

하하 (laughing..) 네 네 OK funny, right? No? Not funny uh? OK 좋아요. 여러분이 해보세요. 

저한테 해주세요. 여러분 선물 주세요. 꽃 선물 꽃 선물 주세요. 여러분이 해주세요. Today is my 

birthday. OK let's say, today is my birthday my birthday. {생일 축하해요. 선물이에요.} 선물 

어디 있어요? Your your 꽃 선물? 네 다시, 선물 어디 있어요, 여러분? Yes. 고마워 오 고마워 네. 아 

너무 예뻐요. 너무 예뻐요. 여러분 꽃이 아주 예뻐요. 어 예 Some people say in Korea 인꽃 {인꽃} 인꽃. 인꽃 means 

인 means here a human being 사람 human, okay? Human flower, I love this word hmm, I love this word. 

This is a bit difficult word for your level but yeah anyway... 인꽃, 사람 human flower human flower. 네. We 

are all flowers, hmm? Aren’t we? 네 좋아요. OK 네 다 같이 생일 축하해요, 선물이에요 연습해요. 시작, {생일 

축하해요. 선물이에요. 고마워요. 꽃이 예뻐요. 꽃이 예뻐요.} 꽃이 예뻐요. 네, 좋습니다. 아, 그러면 우리 진짜 꽃 꽃, 진짜 

꽃. Rose rose, you know rose, right? 네 in Korean 장미, 장미꽃, 장미꽃, 장미꽃, 장미꽃 좋아해요? 네, 장미꽃 

좋아해요. 오 저도 장미꽃 좋아해요. 장미꽃 okay.  

어디가 아프세요? Where does it 

hurt? OK 어디가 where? OK hurt 

아프세요. 어디가 아프세요? 아프다-

아프세요. 목이 아파요. I have a 

sore throat. I have a sore throat. 

목이 아파요. 아프세요? ‘ㅡ’ 있어요? 

아파요? ‘ㅡ’ 없어요. 네 좋아요. 어제 

yesterday 머리가 많이 아팠어요. 많이 a lot. 많이 아프다 hurt a lot, right? 많이 아프다. 머리가 많이 아팠어요. I had 

a bad headache yesterday, okay? Something like this. I had a bad headache yesterday. 좋아요. 어제 머리가 

많이 아팠어요. 시작, {어제 머리가 많이 아팠어요.} 네 어제는 yesterday 편지를 letter 쓰다-썼어요 썼어요. I wrote a 

letter yesterday. 어제는 편지를 썼어요. {어제는 편지를 썼어요.} 잘했어요. 어제는 날씨가 나빴지만 나빴지만 오늘은 

좋아요. Yesterday the weather was bad was bad 나빴지만 but but 나빴지만, 오늘은 the weather today is good 

좋아요. 네 오늘은 좋아요. 좋았어요. 잘했어요, 여러분. 어제는 날씨가 나빴지만 오늘은 좋아요. 시작, {어제는 날씨가 

나빴지만 오늘은 좋아요.} OK This is kind of an opposite in today's situation, right? Okay, can you say today's 

situation? 어제는 날씨가 좋았지만 오늘은 나빠요 나빠요. 다시 시작 {어제는 날씨가 좋았지만 오늘은 나빠요.}나빠요. 

오 잘했어요, 잘했어요.  



예 그러면 우리 이거 할게요, 여러분. Grammar 

exercise. 연습 문제. Grammar exercise 1 번. 

우리 베단시부터 마이크 있으니까. 베단시, are you 

ready? 준비됐어요? {네} 네, 좋아요. 주말에 

만날까요? B. {이번 주 주말에는 좀 브바빠요.} 

다시. {브빠요, 바빠요.} 바빠요. Yes, yes. 맞아요. 

바빠요. 잘했어요. 바, 바빠요. 다시 시작 {바빠요 

바빠요 바빠요.} 네, 좋아요. 2번. 마이크 주세요. 

어, 프라그나한테 주세요 네. 마이크. 5 번 어제는 

날씨가 어제는 날씨가 {어제는} 날씨가 {나 날씨가} 

어 {나쁘다} 나 네, 나쁘다 –았, okay? 았, {나쁘지만} 나쁘다-았 았, here 

right? We should insert you know ‘았’ here, right? past tense, okay, 

어제는 날씨가 {나빴지만} 네, 맞아요. 어제는 날씨가 {나빴지만 오늘은 

좋아요.} 자신 있게 confidently 자신 있게 하세요, 여러분. You can 

make a mistake confidently as well. 어 괜찮아요. 자신 있게 하세요, 

여러분. 어제는 날씨가 나빴지만 오늘은 좋아요. 네 잘했어요. 6번 나나 

씨도 나나 씨도 예쁘다-고, 나나 씨도 예쁘다-고, 나나 씨도 {어예쁘다 

예쁘고} Yes, yes. 맞아요. {예쁘고} 나나 씨도 예쁘고 {유진 씨도 예쁩니다.} 예쁩니다. 유진 씨도 예쁩니다. 오 잘했어요. 

나나 씨도 예쁘고 유진 씨도 예쁩니다. 좋아요. 7번 우리 아랴 시작, {극장에서는 휴대폰을 휴대폰을 끄세요.} 오 완벽해요. 

극장에서는 휴대폰을 끄세요. 끄다-끄세요 끄다-끄세요. 극장 a theater, movie cinema, right? 네, 그 다음 8번 8번. 

이 영화가, this movie, 이 영화가 정말 {이 영화가 정말 슬파요.} 아요, 어요? {슬퍼요 슬퍼요.} 오 맞아요. 슬퍼요. Very 

good. 슬퍼요. OK ‘ㅡ’ 탈락 and then ‘ㅡ’ vowel here, right? 네 So -어요 어요. OK 슬퍼요. 슬퍼요. Sad, this 

movie is really sad. 어 슬퍼요, 슬퍼요. 다 같이, 이 영화가 정말 슬퍼요. 한 번 더 {이 영화가 정말 슬퍼요.}We should 

not laugh when we say this sentence, right? We should act like it. 아 슬퍼요. 이 영화가 정말 슬퍼요. 네, 좋아요. 

한 번 더 {이 영화가 정말 슬퍼요.} 슬퍼요. 오, 여러분. 아주 아주 아주 잘했어요. 아침을 안 먹었어요. 프라그나 시작, 

{아침을 안 먹었어요. 그래서 배고퍼요. 배고퍼요.}  파요? {배고파요.} 어, 배고파요. That’s right. 아요 아요. 배고파요. 

시작, 배고파요. 아침을 안 먹었어요. 그래서 배고파요. 

시작 {아침을 안 먹었어요. 그래서 배고파요.} 네, 그 

다음 뒤에 어제, 어제 어제 어제, 시작, {어제 머리가 

아팠어요.} 았 or 었? {어} 어 았 었? {아팠어요.} 

아팠어요. ㅏ vowel here, right? 아팠어요. 시작, 

{아팠어요.} 잘했어요. 어제 머리가 아팠어요. 

잘했어요. 4번 4번 가세요. 어제 뭐 했어요? {어제 뭐 

했어요? 편지를 쓰어 썼어요 썼어요.} 어 잘했어요 

잘했어요. 편지를 썼어요. 편지를 썼어요. 잘했어요.  

네, 오늘은 여기까지 할게요. 여기까지 할게요. 괜찮죠? 우리 여러분 인사해요. 감사합니다. {감사합니다. 교수님} 안녕히 

가세요, 여러분 내일 봐요. {안녕히 계세요.} 


